MEMORANDUM OF UNDERSTANDING ON PLANNING

FOR COOPERATION

between

THE STATE OF TASMANIA, AUSTRALIA

and

CHINA DEVELOPMENT BANK CORPORATION

(11/2014)

(Canberra, Australia)



This Memorandum of Understanding (MOU) is entered into by and between
the Parties as follows:

The State of Tasmania, Australia (hereinafter referred to as “TAS”), a state
government of Australia, acting through the Department of State Growth,
located at:

22 Elizabeth Street
Hobart
Tasmania, Australia

And

China Development Bank Corporation (hereinafter referred to as “CDB”), a
company established under the Laws of the People’s Republic of China, with
its headquarters located at:

No.29, Fuchengmenwai Street
Xicheng District

Beijing

PR.C



After friendly consultation, the Parties have reached the following MOU
regarding planning cooperation:

Article1  Purpose of Cooperation

The Parties agree to establish a strategic cooperation relationship in planning
and choose key areas to implement the planning cooperation in order to achieve
sustainable economic development of the two parties, and to strengthen
economic cooperation between the two parties, and to stimulate enterprises of
the two parties to cooperate effectively.

Article 2  Principles of Cooperation

2.1 The Parties shall cooperate on the basis of equality, openness, mutual
respect and mutual benefit.

2.2 The Parties shall strictly abide by and comply with the relevant laws,
regulations, policies and other relevant requirements of PRC and Australia in
the process of the cooperation contemplated hereunder.

2.3 The parties shall establish an initial planning for cooperation as a guidance
in jointly choosing key areas to receive support in order to establish an
effective mechanism for promoting bilateral cooperation in investment
financing.

Article3  Contents of Cooperation

3.1 The Parties shall cooperate in the planning of investment financing. The
areas of cooperation shall include without limitation: mining, agriculture,
tourism and infrastructure. Details of cooperation in each such industry shall be
further specified in a subordinate agreement or commercial agreement, to be
reached by the Parties or by the designees of the Parties, or by other means, if
necessary.

3.2 The Parties shall actively get their relevant government agencies to
cooperate and develop planning research of key areas of investment financing.

3.3 The Parties shall design and develop a cooperation platform for enterprises
of the two countries and provide solutions related to bottle necks in the
cooperation while jointly strategizing and choosing projects of importance and
implementing those key projects of importance.

Article4  Cooperation Mechanism



4.1 The Tasmanian Department of State Growth confirms that it is the lead
contact department designated by the Tasmanian Government for the planning
cooperation with CDB, and it represents the Tasmanian Government, and is
responsible for the execution of MOU and to liaise and facilitate the
cooperation contemplated herein.

4.2 A Joint Sino-Australian Committee for Planning and Development (“the
Committee”) shall be established by the two Parties, with Australian members
of the Committee being appointed by TAS, representing relevant TAS agencies,
and Chinese members appointed by CDB representing relevant Chinese
ministries/commissions and related business departments of CDB. The
Committee shall appoint two members as coordinators, each of whom is
responsible for the members from his/her country with respect to organizing
and convening meetings on irregular basis as determined by the Committee,
arranging for communication and coordination between the two parties, as well
as following up and ensuring the smooth progress of all matters as agreed
herein.

4.3 The Parties shall be responsible respectively for organizing and
coordinating planning study and project development, by utilizing of their
respective organizational and professional advantages, and by organizing local
government agencies, research institutes and enterprises etc. to join the
planning cooperation with respect to those key areas as stipulated herein. The
Parties shall each invite enterprises in its respective country in China or in
Australia to participate in jointly organized conferences in terms of the key
cooperating area.

4.4 The Parties will work together to determine major priority projects, and
CDB will actively provide financing support to projects which satisfy its
lending policies and requirements. TAS shall provide facilitation and assistance
for Chinese enterprises to participate in the relevant projects.

4.5 CDB will leverage its planning expertise and methodology, to establish a
planning expert team to communicate with relevant departments of Tasmanian
Government. Depending on the need, CDB will engage third party experts to
participate in the expert team to communicate with relevant departments and
enterprises of Tasmania in order to provide consulting services related to the
planning cooperation of the Parties, and CDB will bear the costs associated
with such experts.

4.6 Each Party shall timely inform the other party with respect to policies, laws,
information of the enterprises and projects etc as necessary for facilitating
investment financing cooperation.



4.7 The parties agree that prior to any official visit they will discuss and agree
the purpose, duration and expected outcomes of the proposed official visit so as
to ensure the visit delivers the maximum benefit for the cooperative
relationship.

4.8 Each party shall be responsible for arranging local ground transportation,
meeting venues and appropriate hospitality during official visits to China or
Tasmania by the other party.

Article 5  Intellectual Property

5.1 The title to, and property in all material developed by the Parties pursuant
to this MOU vests in the Party that developed it, but that material must remain
readily available to the other Party to facilitate the cooperation proposed by this
MOU.

5.2 Each Party must ensure that the other Party’s material is used, copied
supplied or reproduced only for the purposes of this MOU.

Article 6 Confidentiality

The Parties agree that neither Party shall disclose the content of this MOU or
the content of any other agreements or documents generated or communicated
between the Parties pursuant to this MOU without prior written consent of the
other Party except where such disclosure is required under the laws and
regulations of Australia and PRC, or by governmental agencies, judiciaries or
regulatory agencies, or demanded by the third party experts engaged by CDB
for the purpose of providing consulting services to the TAS.

Article 7  Resolution of Disputes

All disputes arising in the course of interpretation and implementation of this
MOU shall be resolved by the Parties based on the principle of friendly
negotiations.

Article 8 Amendment

Any amendment to any term of this MOU is subject to agreement of the Parties
and shall be made in writing.

Article 9 Effectiveness and Duration

9.1 This MOU shall come into force on the date it is signed by the authorized
representatives of the Parties.



9.2 This MOU shall be valid for a period of 3 years from the date of execution
hereof, and upon expiry, it may be renewed for another 3 year period upon
further negotiation and agreement in writing signed by the Parties.

9.3 This MOU is made in Chinese and English, each in 2 copies, with 2 copies
for each Party. The English version and the Chinese version are equally
authentic. If there is any inconsistency between the English and Chinese
versions, the English version shall prevail.

Article 10  Non-Binding

This MOU represents an intent of cooperation of the Parties only and shall not
be promises of the Parties with the exception of Article 5 and Article 6. Under
the terms of this MOU, the Parties or the designee of each Party may execute
further specific memoranda and subordinate agreements on specific planning
areas or certain projects or, enter into commercial agreements on specific
projects.

Article 11 Miscellaneous

11.1 When the TAS planning cooperation delegation comes to China, its
members shall include high-level officials in government agencies overseeing
each field of planning, executives of relevant companies, leaders of relevant
working teams and contact persons for each area of planning.

11.2 Any issue not covered by this MOU may be subsequently negotiated and
agreed by the Parties in writing as a supplement hereof. Any supplementary
agreement shall be an integral part of this MOU.

Article 12 Contact Details

All correspondence and notices pursuant to this MOU shall be deemed to have
been properly given if delivered in writing to the offices or addresses
hereunder:

1) For the Government of Tasmania
The Secretary
Department of State Growth
GPO Box 536
HOBART TAS 7001
AUSTRALIA
Legal Representative: Will Hodgman
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2)

Contact Person: Jonathan Wood

Tel: +61 3 61655211

Fax: + 61 3 6233 5800

For China Development Bank Corporation
No.29, Fuchengmenwai Street
Xicheng District

Beijing

PR.C

Legal Representative: HU Huaibang
Contact Person: Chen Jizhong

Tel: 86-21-3878-4999

Fax: 86-21-5888-3659

Any change to the above address or contact person by either Party shall

be notified to the other Party in writing.



SIGNATURE PAGE

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being the duly nominated and
authorized representatives of the Parties, have signed this MOU.

THUS DONE AND SIGNED at Australia on November 17" of 2014,
This MOU is made in Chinese and English, each in 2 copies, with 2 copies for
each Party. The English version and the Chinese version are equally authentic.

If there is any inconsistency between the English and Chinese versions, the
English version shall prevail.

W j

For and on behalf of TAS Australia For and on behalf of CDB




BRI i 5 e T M

TEERFARBITROBRLT

AYEFERRE TR

20144 11 B

WA SEIER



ALK AR A R
HOAF T EH T BTN (LT ERCTAS”, b AR Ty —
ANBRE, BoNEEERE, HTFRANTESLRTIMNEE
MR FTSE AL 22 )
i

HEERXFLRTREAERANE (UTEHR “CDB”, K1
A AR FEFE R R L, BATALT P E b AR X 2Rk T 4
ABT 29 5 ) &4T.



W BRFHE, AR LR TERESE:
1. &tEE B
WA E BRI BRESERR, BEESEEAFBRETEAL
H1E, BELIABFTEFAHRELE, RAXFTERAEGE, #
WA A A % A1E.
2. AEREN
2,0 XA MNATFEFK. MEEENmE EFFZER EFREESE.

22 XA BT RAM VAR S, B EE o 5 fol KA
R EAABOR S KA.

2.3 BT UARISEEATAH M, FEHCE SR, B
R 3 BT Rk e ALK 6 1F By A FpTL o)

3. AERE

3.1 R RRRBAAL 66, SERRBERTRT: 77,
R fR . BB L. A4 b R A b
BE, ST R A 80— T B IS AT
o K — .

32 WA H S RE BRI A 81T ST RE AR LB
AT

33 A RARHHBEATELLEET 6, HATELL S
I A, MR R E AT E LRSS,

2



4. AENLH

41 B0 BTM K E NI BT B T BT 5 b1
5 CDB SLATHLA & MEXBEHIT, RABHLREN
B, SRR ST R R T & BB
ZNE TES8
42 WA RRLE “PRAREMUTLER L (UTHA 2
Ra), EREWNRRBENDRENRE, A% B
R AR E R FRRTHE, REAXEL. BRAS
B AT ARA, RREITBIRA RS
W FEMEFEW, WAEE. REEL, RERBUATA
5

43 X3 TH R aEguR LRI BUE 0 T1F, HFLE
EEWARMB AL LY, ALREBFHT. HENE. D
V5L E TR EE. S ESEGEIER, XTHEFELAL
BRARE S LS.

4.4 RFEFEHEMELENEXITE, CDB (¥ RETH A HE
RBORAE KT E R AEE R 5. TAS Ny E A & 548 X
T B R BEER| At BY

45 MPEFE, CDB ¥ #E F = 77 € K AL T KA K 5B 5
LR IEMBAFEIT. A FHXEMITFRAES 2R, KT
X & 1E R B H BT AR S, X 2% F A BTIA 5 ) i CDB A&

3



4.6 XX ML AT KRG R R A ERT E E A E B
EE. . TE%EERE.

4.7 B BAEGERE FFIEZW, X7 MatiylE B 8. 3 15 8
RAE] R R AT R R — T, BRI B R AERE.
4.8 X H N ZAMEFERES DR TN E 77 FR R E
. 2V UK E S ST,

5. fiR A

50 ZIRMRETTFAERT AN R EL W Fouk B =SB T B
W5 N, B MR SR o Rt Rt A H, AR
WA TS AR B A E R R HE4T .

5.2 X7 b FARAE X 77 8 R T AR & 7 M A1E B
. A, HEmEE,

6. PR

NITEBE—FT ARG — T ENPEHEE, T EHEATREEK
M A B UL RO 7 R A R A TS KT R B R B By AT E e
PR S A, (EARIE B AR T fop BEEEEN. B R,
BEMITREEHTERGFTHAATHERN, UKNHE CDB B
o ﬁ%%ﬁﬂﬂ&ﬁ&ﬁ@ﬁWMW%WEMM%

7. PR

T 2K A 0 U A AR A Y AR AT i

4



BB L AN — S

8. BT
HTREBEEFE—AANBITHERFTEAE, FULERR
PAT.

9. 4 AR

0.1 RFMECKE NI AREFALE ZH AL,

02 RIFMESTKELEZHRAXRBN 34E, ARBERE, W
ARTH—FHE B PELEEETHELL 3 4,

03 AFMETTIUFEXF, — X 2@, WHFEF 26, +
X R AT B SRR L& B 388 7, dn P SR A Fu 3 SHRAT —
B, UESRAN®,

10. FRZE A

AT ESKNRERIT EEER, RE 5. F 6 £
X7 A B A . T B TT % B 16 R — 77 ¥ e AR e A T A
BIS T AT, RARAR TR 2 TE #— P EF ARER
FABU B R EARTUE B9 7

11. HAbZIR

1.1 HEHLEIMAKEEREATE, EE5RAFEHE
ARG BT T B RE R EA R FSTA TR
A RE AT AIRRA.



11.2 jii?ﬁ@%ﬁ%?%%@?ﬁ, ﬂﬁﬂﬁ)ﬁ%@%%%ﬂu%ﬁ
g AT A R Eﬁ%\\?ﬁmw’a?ﬂiﬁ@’%%%%é’aéﬁﬁi%ﬁ
i

12. BERAALRK

RIERA SRR T ARE %ﬂﬁ%ﬂ%%%@ﬁﬁﬁ%é%?i&
BT AN 2 TS

1) B LR EMNB

M & EHHK

kb KR TR ET D R EME BAFT 7001 % 3% W BUE 4 536
¥ e A Will Hodgman

B % A: Jonathan Wood

#,i%: +613 61655211

M E. + 61362335800

2) ¥ EE R KR

Wb B E LR BRI SABT29 T
R REA HAEHA

AN FRE

,i%: 86-21-3878-4999

fEE: 86-21-5888-3659



EAM—FRE LR TRRAY, BHTEREI .



EF R

TENAEZ T, TREF AR MR T & B # 4 AN EF RE
AT RHREK.

F 201448 11 A 17 HEBRKR TP EXEE, RigMETTK
UHREXFHHR, —RN 20, AFEF 260, P XURAME A
MWEEREER A, drp XIRAFFE SRATF — 5, UEXIRANR
#.

AVE Gran i

BRA T3 B T M B R B XK IF X |ATR



